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SITZUNG VOM - SEDUTA DEL    UHR - ORE 

30.01.2023    19:30 

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute, im Sitzungssaal des 
Rathauses, die Mitglieder dieses Gemeinderates einberu-
fen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, vennero per oggi convocati, nella sala riunioni del muni-
cipio, i componenti di questo Consiglio Comunale. 

Erschienen sind die Damen und Herren:    Presenti i Signori: Entschuldigt  
abwesend 
Assente  

giustificato 

Unentschuldigt  
abwesend 
Assente 

ingiustificato 

ACHMÜLLER Helmut Bürgermeister/Sindaco   

HOCHGRUBER PHILIPP Ratsmitglied/Consigliere   

LEITNER Patrick Ratsmitglied/Consigliere X  

WINKLER Gebhard Ratsmitglied/Consigliere   

MANGOLD Jürgen Ratsmitglied/Consigliere   

WIDMANN Alois Ratsmitglied/Consigliere   

LEITNER Maria Ratsmitglied/Consigliere   

LECHNER Thomas Ratsmitglied/Consigliere   

MESSNER Andrea Ratsmitglied/Consigliere   

SANTER TESTOR Irmgard Ratsmitglied/Consigliere X  

FALLER Klaus Ratsmitglied/Consigliere   

MAIR Anton Ratsmitglied/Consigliere X  

LECHNER Michael Ratsmitglied/Consigliere   

AMORT MAMMING Margareth Ratsmitglied/Consigliere   

TSCHURTSCHENTHALER Christian Ratsmitglied/Consigliere   
 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale Signor 

 DR. SEEBER REINHARD 
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr 

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
Signor 

 ACHMÜLLER HELMUT 

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat 
behandelt folgenden 

GEGENSTAND 
 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. Il Consiglio Comunale 
passa alla trattazione del seguente 

OGGETTO 

Automatische Teilaufhebung der Schulden mit ei-
nem Restbetrag bis zu eintausend Euro der einzel-
nen Lasten, welche der staatlichen Einhebungsa-
gentur vom 1. Januar 2000 bis zum 31. Dezember 
2015 anvertraut wurden - Ausübung der Option, die 
Aufhebungsmaßnahme gemäß Artikel 1 Absatz 
229 des Gesetzes Nr. 197/2022 nicht anzuwenden 

Annullamento parziale automatico dei debiti di im-
porto residuo fino a mille euro risultanti dai singoli 
carichi affidati all’agente nazionale della riscossione 
dal 1° gennaio 2000 al 31 dicembre 2015 - eser-
cizio dell’opzione di non applicazione della misura 
di stralcio ai sensi dell’articolo 1, comma 229, della 
legge n. 197/2022 

 

  



Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des 
Artikel 52 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 
15. Dezember 1997, Nr. 446; 

Viste le disposizioni dell'articolo 52 del decreto legi-
slativo 15 dicembre 1997, n. 446; 

Nach Einsichtnahme in den Artikel 1, Absatz 227 
des Haushaltsgesetzes 2023 (Gesetz Nr. 
197/2022), welcher die automatische Teilaufhebung 
zum 31. März 2023 der der staatlichen Einhe-
bungsagentur (zur Zeit Agentur für Einnahmen-
Einzug ADER) vom 1. Januar 2000 bis zum 31. 
Dezember 2015 von den Gemeinden anvertrauten 
Lasten vorsieht, welche einen Restbetrag von bis 
zu eintausend Euro haben; 

Visto l’articolo 1, comma 227 della Legge di Bilan-
cio 2023 (Legge n. 197/2022) che prevede 
l’annullamento parziale automatico, alla data del 31 
marzo 2023, per i carichi affidati all’agente naziona-
le della riscossione (attualmente Agenzia delle En-
trate-Riscossione ADER) dal 1° gennaio 2000 al 31 
dicembre 2015 da Comuni, di importo residuo fino a 
mille euro; 

Festgestellt, dass es sich dabei um eine „teilweise“ 
automatische Aufhebung handelt, welche sich auf 
die Zinsen für die verspätete Eintragung in die Rolle 
und auf die Strafen und Verzugszinsen (Artikel 30, 
Absatz 1, DPR Nr. 602/1973) bezieht; 

Considerato che si tratta di un annullamento auto-
matico di tipo “parziale”, riferito alle somme dovute 
a titolo di interessi per ritardata iscrizione a ruolo e 
di sanzioni e interessi di mora (articolo 30, comma 
1, del D.P.R. n. 602/1973); 

Festgestellt, dass die automatische Aufhebung 
hingegen nicht das Kapital, den Ersatz der Kosten 
der Eintreibungsverfahren und die Zustellungskos-
ten betrifft; 

Visto che l’annullamento automatico non riguarda 
invece le somme dovute a titolo di capitale, di rim-
borso spese per procedure esecutive e di diritti di 
notifica; 

Nach Einsichtnahme in den Artikel 1, Absatz 228 
des Haushaltsgesetzes 2023, welcher in Bezug auf 
die verwaltungsrechtlichen Strafen, einschließlich 
derjenigen für Verstöße gegen die Straßenver-
kehrsordnung gemäß des GvD Nr. 285/1992, mit 
Ausnahme derjenigen, die aufgrund von Steuerver-
stößen verhängt wurden, die teilweise Aufhebung 
auf die Zinsen beschränkt, unabhängig von ihrer 
Bezeichnung, einschließlich der in Artikel 27, Ab-
satz 6 des Gesetzes Nr. 689/1981 und der in Artikel 
30, Absatz 1 des DPR Nr. 602/1973 genannten 
Zinsen; 

Visto l’articolo 1, comma 228 della Legge di Bilan-
cio 2023 che prevede in relazione alle sanzioni 
amministrative, comprese quelle per violazioni del 
Codice della Strada, di cui al D.Lgs. n. 285/1992, 
diverse da quelle irrogate per violazioni tributarie, 
l’annullamento solo degli interessi, comunque de-
nominati, compresi quelli di cui all’articolo 27, 
comma 6, della Legge n. 689/1981 e quelli di cui 
all’articolo 30, comma 1, del D.P.R. n. 602/1973; 

Nach Einsichtnahme in den Artikel 1, Absatz 229 
des Haushaltsgesetzes 2023, welcher vorsieht, 
dass die Gemeinden das Recht ausüben können, 
die teilweise Aufhebung nicht anzuwenden (und 
somit die Aufhebung der geschuldeten Beträge in 
Form von Strafen und Zinsen zu vermeiden), indem 
sie bis zum 31. Januar 2023 einen dementspre-
chenden Beschluss des Gemeinderates fassen, der 
auf ihrer institutionellen Internetseite veröffentlicht 
und ebenfalls bis zu diesem Datum an die Agentur 
der Einnahmen-Einzug weitergeleitet werden muss;  

Visto l’articolo 1, comma 229 della Legge di Bilan-
cio 2023 che prevede che i Comuni possono co-
munque esercitare la facoltà di non applicare 
l’annullamento parziale (e quindi evitare 
l’annullamento delle somme dovute a titolo di san-
zioni e di interessi) adottando, entro il 31 gennaio 
2023, un’apposita deliberazione del Consiglio co-
munale da pubblicare sul proprio sito istituzionale e 
da trasmettere all’Agenzia delle Entrate-
Riscossione, sempre entro la stessa data; 

Nach Übereinkunft, diesen Beschluss für sofort 
vollstreckbar zu erklären; 

Convenuto di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente esecutiva; 

Nach Einsichtnahme in die Gutachten im Sinne der 
Artikel 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2: 
• positives Gutachten hinsichtlich der administra-

tiven Ordnungsmäßigkeit 
G9J7Lch5NZsRonhVuWaPSzbX2YXzJx8jbCYh
Hu4aofY= 

• positives Gutachten hinsichtlich der buchhalte-
rischen Ordnungsmäßigkeit KhoxzNdrxym-
FRwvGqaOj/Cj5Yzyz3VmP7wkdJbNOwEA= 

Visti i pareri ai sensi degli articoli 185 e 187 della 
L.R. 03.05.2018, n. 2: 
• parere positivo in ordine alla regolarità tecnico-

amministrativa 
G9J7Lch5NZsRonhVuWaPSzbX2YXzJx8jbCYh
Hu4aofY= 

• parere positivo in ordine alla regolarità contabile 
KhoxzNdrxymFRwvGqaOj/Cj5Yzyz3VmP7wkdJ
bNOwEA= 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsplan der Ge-
meinde Rodeneck für das Finanzjahr 2023; 

Esaminato il bilancio di previsione del Comune di 
Rodengo per l’anno finanziario 2023; 



Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2; 

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
03.05.2018, n. 2; 

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto del Comune; 

beschließt IL CONSIGLIO COMUNALE 

DER GEMEINDERAT delibera 

einstimmig, ausgedrückt durch Handerheben, bei 
12 Anwesenden und Abstimmenden: 

ad unanimità di voti, espressi per alzata di mano, 
su n. 12 presenti e votanti: 

1. Von der in Artikel 1, Absatz 229 des Gesetzes 
vom 29. Dezember 2022, Nr. 197 vorgesehe-
nen Möglichkeit Gebrauch zu machen, die 
Bestimmungen von Artikel 1, Absatz 227 und 
folglich die Bestimmungen von Artikel 1, Absatz 
228 in Bezug auf den teilweisen Erlass von 
Schulden bis zu eintausend Euro, die in den der 
staatlichen Einhebungsagentur (derzeit Agentur 
für Einnahmen-Einzug ADER) vom 1. Januar 
2000 bis 31. Dezember 2015 anvertrauten Las-
ten eingetragen sind, nicht anzuwenden. 

1. Di avvalersi della facoltà prevista dal comma 
229 dell’articolo 1 della legge 29 dicembre 
2022, n. 197 di non applicare le disposizioni del 
comma 227 e, conseguentemente, quelle del 
comma 228, relative allo stralcio parziale dei 
debiti fino a mille euro iscritti in carichi affidati 
all’agente nazionale della riscossione (attual-
mente Agenzia delle Entrate-Riscossione 
ADER) dal 1° gennaio 2000 al 31 dicembre 
2015. 

2. Anzuordnen, dass gegenständlicher Beschluss 
bis zum 31. Januar 2023 der Agentur für Ein-
nahmen-Einzug ADER in der von ihr angege-
benen Weise mitgeteilt und auf der institutionel-
len Internetseite der Gemeinde veröffentlicht 
wird. 

2. Di disporre che la presente deliberazione venga 
comunicata entro il 31 gennaio 2023 all’Agenzia 
delle Entrate-Riscossione ADER con le modali-
tà indicate dalla medesima e che venga pubbli-
cata nel sito internet istituzionale del Comune. 

Zudem einstimmig, ausgedrückt durch Handerhe-
ben, bei 12 Anwesenden und Abstimmenden: 

Inoltre, ad unanimità di voti, espressi per alzata di 
mano, su n. 12 presenti e votanti: 

3. Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, hin-
sichtlich jeglicher Rechtswirkung für sofort voll-
streckbar zu erklären. 

3. Di dichiarare immediatamente esecutiva a tutti 
gli effetti la presente delibera ai sensi dell'art. 
183, comma 4 della L.R. 03.05.2018, n. 2. 

4. Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger 
während des Zeitraumes seiner Veröffentli-
chung von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss 
Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen 
nach Ablauf des Veröffentlichungszeitraumes 
kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof 
in Bozen Rekurs eingebracht werden. 

4. Contro la presente deliberazione ogni cittadino 
può, entro il periodo di pubblicazione di 10 gior-
ni, presentare opposizione alla Giunta comuna-
le. Entro 60 giorni dalla scadenza del periodo di 
pubblicazione può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolza-
no. 

 

  



 

  
Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

  
DER VORSITZENDE-IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR-IL SEGRETARIO 

  Achmüller Helmut   Dr. Seeber Reinhard 
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